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18) o}"      parÆ   ejlpivda   ejpÆ   ejlpivdi   ejpivsteusen,   eij"   to;   genevsqai   aujto;n    
 who   against      hope     upon     hope           believed,        for     the    to become      him    
 
 
 patevra   pollẁn   ejqnwǹ,        kata;       to;    eijrhmevnon,     Ou{tw"     e[stai   
 father          many    of nations,   according to   the     has been said,   In this way   will be 
 
 
 to;   spevrma   sou.  
 the       seed      of you. 
 
 
 
 
19) kai;   mh;      ajsqenhvsa"     th/̀   pivstei,   [ouj]   katenovhse(n)   to;   eJautoù    
 and    not   having been weak   the      faith,       [not]      considered        the   of himself    
 
 
 sẁma   h[dh   nenekrwmevnon,   eJkatontaethv"   pou   uJpavrcwn,   kai;   th;n    
 body    already    having died,           one hundred       about       being,       and     the    
 
 
 nevkrwsin    th"̀   mhvtra"   Savrra":  
 deadness         the    of womb    of Sarah; 
 
 
 
 
20) eij"   de;   th;n   ejpaggelivan    toù   Qeoù   ouj     diekrivqh    th`/    ajpistiva/,   
 for     and   the          promise           the   of God   not   was...doubted  the    by unbelief,    
 
 
 ajllÆ   ejnedunamwvqh   th`/   pivstei,      dou;"      dovxan   tw/̀    Qeẁ/,  
 but      was empowered   the      faith,     having given   glory     the   to God, 
 
 
 
 
21) kai;           plhroforhqei;"           o{ti     o}     ejphvggeltai,   dunatov"    
 and    having become fully persuaded   that   what  He had promised,      able           
 
 
 ejsti(n)   kai;   poihs̀ai.  
 He is         also       to do. 
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22) dio;                       kai;     ejlogivsqh      aujtw/̀   eij"   dikaiosuvnhn.  
 on account of which   also   it was credited     to him   for      righteousness. 
 
 
 
 
23) oujk   ejgravfh     de;           diÆ       aujto;n   movnon,   o{ti    ejlogivsqh      aujtẁ/: 
 not   was written    and   on account of     him        only,      that   it was credited   to him; 
  
 
 
 
24) ajlla;   kai;         diÆ      hJma"̀,     oi|"       mevllei     logivzesqai,    toi"̀    
 but        also   on account    of us,    to whom   it is about    to be credited,   the ones    
 
 pisteuvousin   ejpi;     to;n     ejgeivranta    jIhsoùn   to;n   Kuvrion   hJmẁn    ejk    
 believing           upon   the One   having raised      Jesus       the       Lord        of us   out of    
 
 nekrẁn,  
 dead, 
 
 
 
 
25) o}"          paredovqh              dia;        ta;   paraptwvmata   hJmẁn,   kai;   
 who   was delievered over   on account of   the        tresspassess        of us,     and    
 
 hjgevrqh           dia;        th;n   dikaivwsin   hJmẁn. 
 was raised   on account of   the     justification    of us. 
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VERSE 18 

Line 1589:       (1738) o}"    
Line 1590:            (1739) parÆ   (1740) ejlpivda    
 
Line 1591:            (1741) ejpÆ   (1742) ejlpivdi    
 
Line 1592:  (1743) ejpivsteusen,    
 
Line 1593:     (1744) eij"    
Line 1594:          (1745) to;    
 
Line 1595:     (1746) genevsqai    
 
Line 1596:            (1747) aujto;n    
 
Line 1597:                (1748) patevra    
 
Line 1598:        (1749) pollẁn    
 
Line 1599:       (1750) ejqnẁn,    
 
Line 1600:        (1751) kata;    
Line 1601:                 (1752) to;    
 
Line 1602:         (1753) eijrhmevnon, =    
Line 1603:       (1754) Ou{tw    
 
Line 1604:      = (1755) e[stai    
Line 1605:            (1756) to;    
 
Line 1606:         (1757) spevrma    
 
Line 1607:                 (1758) sou.  

VERSE 19 
Line 1608:              (1759) kai;    
Line 1609:        (1760) mh;    
 
Line 1610:   (1761) ajsqenhvsa"    
 
Line 1611:     (1762) th/̀    
 
Line 1612:                (1763) pivstei,    
 
Line 1613:               [(1764) ouj]    
 
Line 1614:  (1765) katenovhse(n)    
 
Line 1615:        (1766) to;    
 
Line 1616:                (1767) eJautou ̀   
 
Line 1617:                (1768) sẁma    
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VERSE 19 (cont.) 
Line 1618:     (1769) h[dh    
 
Line 1619:             (1770) nenekrwmevnon,    
 
Line 1620:    (1771) eJkatontaethv"    
 
Line 1621:            (1772) pou    
 
Line 1622:      (1773) uJpavrcwn,    
 
Line 1623:           (1774) kai;    
 
Line 1624:            (1775) th;n    
 
Line 1625:         (1776) nevkrwsin    
 
Line 1626:    (1777) th"̀    
 
Line 1627:   (1778) mhvtra"    
 
Line 1628:       (1779) Savrra":  

VERSE 20 
Line 1629:        (1780) eij"    
 
Line 1630:       (1781) de;    
 
Line 1631:           (1782) th;n    
 
Line 1632:   (1783) ejpaggelivan    
 
Line 1633:     (1784) tou ̀   
 
Line 1634:                (1785) Qeoù    
 
Line 1635:              (1786) ouj    
 
Line 1636:  (1787) diekrivqh    
Line 1637:    (1788) th/̀    
 
Line 1638:      (1789) ajpistiva/,    
 
Line 1639:               (1790) ajllÆ    
 
Line 1640:  (1791) ejnedunamwvqh    
Line 1641:        (1792) th̀/    
 
Line 1642:      (1793) pivstei,    
 
Line 1643:        (1794) dou;"    
 
Line 1644:       (1795) dovxan 
    
Line 1645:        (1796) tẁ/    
 
Line 1646:        (1797) Qeẁ/,  
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VERSE 21 
Line 1647:  (1798) kai;    
 
Line 1648:        (1799) plhroforhqei;"    
 
Line 1649:     (1800) o{ti    
 
Line 1650:          (1801) o}    
 
Line 1651:       (1802) ejphvggeltai,    
 
Line 1652:      (1803) dunatov"    
 
Line 1653:      (1804) ejsti(n)    
 
Line 1654:      (1805) kai;    
 
Line 1655:                       (1806) poihs̀ai.  

VERSE 22 
Line 1656:  (1807) dio;    
 
Line 1657:        (1808) kai;    
 
Line 1658: (1809) ejlogivsqh    
 
Line 1659:      (1810) aujtẁ/    
 
Line 1660:          (1811) eij"   (1812) dikaiosuvnhn.  

VERSE 23 
Line 1661:  (1813) oujk    
 
Line 1662:       (1814) ejgravfh    
 
Line 1663:     (1815) de;    
Line 1664:   (1816) diÆ   (1817) aujto;n    
 
Line 1665:           (1818) movnon,    
Line 1666:            (1819) o{ti    
 
Line 1667:       (1820) ejlogivsqh    
 
Line 1668:               (1821) aujtẁ/:  

VERSE 24 
Line 1669:               (1822) ajlla;    
 
Line 1670:                 (1823) kai;    
 
Line 1671:     (1824) diÆ   (1825) hJma"̀,    
 
 
Line 1672:            (1826) oi|" =   
 
Line 1673:              (1827) mevllei    
 
Line 1674:       (1828) logivzesqai,    



Word Association Diagram 
Romans 4:18-25 

 

Page 559 
New Testament Greek Exegesis, Copyright © 1999, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

VERSE 24 (cont.) 
Line 1675:                 = (1829) toì"    
 
Line 1676:                   (1830) pisteuvousin    
 
Line 1677:      (1831) ejpi;    
 
Line 1678:       (1832) to;n    
 
Line 1679:      (1833) ejgeivranta     
 
Line 1680:               (1834)  jIhsoùn =   
 
Line 1681:          (1835) to;n    
 
Line 1682:                 = (1836) Kuvrion    
 
Line 1683:            (1837) hJmẁn    
 
Line 1684:      (1838) ejk   (1839) nekrẁn,  

VERSE 25 
Line 1685:           (1840) o}"    
 
Line 1686:                  (1841) paredovqh    
 
Line 1687:                  (1842) dia;    
 
Line 1688:          (1843) ta;    
 
Line 1689:                  (1844) paraptwvmata    
 
Line 1690:          (1845) hJmẁn,    
 
Line 1691:                (1846) kai;    
 
Line 1692:            (1847) hjgevrqh    
 
Line 1693:        (1848) dia;    
 
Line 1694:         (1849) th;n    
 
Line 1695:        (1850) dikaivwsin    
 
Line 1696:                (1851) hJmẁn.
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Lesson Seventeen 

Romans 4:18-25 
 

Diagrams 



       Romans 4:18     o}" parÆ ejlpivda ejpÆ ejlpivdi ejpivsteusen, eij" to;  
Romans 4:18 Diagram    genevsqai aujto;n patevra pollẁn ejqnẁn, kata; to; eijrhmevnon,  
       Ou{tw" e[stai to;  spevrma sou. 
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              NOM.S.M. 
          REL.PRO.(62) 

Line 1589:  (1738) o}"    
            who 
                     PREP.                        ACC.S.F. 
                W/ACC.(18)               3DEC.N.(39) 

Line 1590:     (1739) parÆ   (1740) ejlpivda    
              against               hope 
 
                   PREP.                     DAT.S.F. 
              W/DAT.(18)             3DEC.N.(39) 

Line 1591:     (1741) ejpÆ   (1742) ejlpivdi    
              upon               hope 
          3P.S. 
                AOR.ACT.IND.(33) 

Line 1592:  (1743) ejpivsteusen,    
      believed, 
 
              PREP. 
         W/ACC.(18) 

Line 1593:            (1744) eij"    
            for 
 
               ACC.S.N. 
               ART.(13) 

Line 1594:     (1745) to;    
                the 
 
              AOR.MID.INF.(50) 

Line 1595:              (1746) genevsqai    
              to become 
 
                         ACC.S.M. 
                   3P.PERS.PRO.(20) 

Line 1596:        (1747) aujto;n    
          him 
 
                ACC.S.M. 
              3DEC.N.(39) 

Line 1597:            (1748) patevra    
              father 
 
                       GEN.PL.N. 
                      3D.ADJ.(56) 

Line 1598:       (1749) pollẁn    
         many 
 
                  GEN.PL.N. 
                 3DEC.N.(39) 

Line 1599:     (1750) ejqnẁn,    
             of nations, 
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(1738) o{~ - relative pronoun = who, which, what, 
 
(1739) parav - preposition = from, along side of, near, beyond 
 
(1740) ejlpiv~ = hope 
  from ejlpẁ  = to anticipate something happening  
 
(1741) ejpiv - preposition used with the dative = on the basis of 
 
(1742) ejlpiv~ = hope 
  from ejlpẁ  = to anticipate something happening  
 
(1743) pisteuvw = to believe, to be persuaded   
  from pivsti" = faith 
   from peivqw = to persuade 
 
(1744) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(1745) oJ - article = the 
 
(1746) givnomai = to become 
 
(1747) aujtov~ - third person personal pronoun = he, she, it 
 
(1748) pathvr = father; a male ancestor 
 
(1749) poluv~ - adjective = many, much, large  
 
(1750) e[qno~ = gentiles, a nation, a multitude 
  from e[qo~ = custom, usage 



       Romans 4:18     o}" parÆ ejlpivda ejpÆ ejlpivdi ejpivsteusen, eij" to;  
Romans 4:18 Diagram    genevsqai aujto;n patevra pollẁn ejqnẁn, kata; to; eijrhmevnon,  
       Ou{tw" e[stai to;  spevrma sou. 
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         PREP. 
                     W/ACC.(18) 

Line 1600:       (1751) kata;    
             according to 
 
                    ACC.S.N. 
                    ART.(13) 

Line 1601:       (1752) to;    
       the 
 
        ACC.S.N. 
              PERF.MID.PART.(55) 

Line 1602:    (1753) eijrhmevnon, =    
             has been said, 
 
 
                      ADV.(67) 

Line 1603:        (1754) Ou{tw    
               In this way 
 
               3P.S. 
                  FUT.ACT.IND.(31) 

Line 1604:       = (1755) e[stai    
          will be 
 
                    NOM.S.N. 
                    ART.(13) 

Line 1605:         (1756) to;    
                    the 
 
                    NOM.S.N. 
                     ART.(13) 

Line 1606:               (1757) spevrma    
                  seed 
 
          GEN.S.  
                   2P.PERS.PRO.(19) 

Line 1607:           (1758) sou. 
                    of you.  
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(1751) kata; - preposition used with the accusative = according to 
 
(1752) oJ - article = the 
 
(1753) levgw = to say, to speak 
 
(1754) ou|to~ - demonstrative pronoun = this 
 
(1755) eijmiv = to be, exist 
 
(1756) oJ - article = the 
 
(1757) spevrma = seed 
  from speivrw = to sow, scatter, seed 
 
(1758) suv - second person personal pronoun = you



       Romans 4:19   kai; mh; ajsqenhvsa" th/̀ pivstei, [ouj] katenovhse(n) 
Romans 4:19 Diagram    to; eJautou ̀sẁma h[dh nenekrwmevnon, eJkatontaethv" pou  
       uJpavrcwn, kai; th;n nevkrwsin th"̀ mhvtra" Savrra": 
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                     CONJ. 

Line 1608:    (1759)  kai;    
     and 
                      NEG. 
                     PART. 

Line 1609:      (1760) mh;    
      not 
 
               NOM.S.M. 
     AOR.ACT.PART.(43) 

Line 1610:        (1761) ajsqenhvsa"    
     having been weak 
                    DAT.S.M. 
                    ART.(13) 

Line 1611:        (1762) th̀/    
                   the 
 
                    DAT.S.F. 
                 3DEC.N.(39) 

Line 1612:              (1763) pivstei,    
                 faith, 
 
                    NEG. 
                    PART. 

Line 1613:    [(1764) ouj]    
               [not] 
 
              3P.S. 
                  AOR.ACT.IND.(33) 

Line 1614:  (1765) katenovhse(n)    
     considered 
            ACC.S.N. 
            ART.(13) 

Line 1615:             (1766) to;    
             the 
 
            GEN.S.M. 
                       3P.PERS.PRO.(20) 

Line 1616:          (1767) eJautou ̀   
        of himself 
 
                       ACC.S.N. 
                    3DEC.N.(40) 

Line 1617:       (1768) sẁma    
        body 
              ADV.(67) 

Line 1618:              (1769) h[dh    
            already 
 
             ACC.S.N. 
                   PERF.PASS.PART.(55) 

Line 1619:    (1770) nenekrwmevnon,    
       having died, 



 
Romans 4:19 Word Study 
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(1759) kaiv - conjunction = and, also, even 
 
(1760) mhv - negative particle = no, not 
 
(1761) ajsqenevw = to be weak, to be without strength, to be needy, to be unhealthy 
  from ajsqenhv~ - adjective = weakness, feeble 
   from a - negative particle 
   and sqenovw = strength, bodily vigor 
 
(1762) oJ - article = the 
 
(1763) pivsti" = faith 
  from peivqw = to persuade 
 
(1764) ouj - negative particle = no, not 
 
(1765) katanoevw = to perceive, to observe carefully  
  from katav - preposition = according to, against 
  and noevw = to perceive, to consider 
   from noù~ = mind, the perceptive ability of the mind 
    from ginwvskw = to know 
 
(1766) oJ - article = the 
 
(1767) eJautou ̀- reflexive pronoun = himself 
  from aujtov~ - third person personal pronoun = he, she, it 
 
(1768) sẁma = body 
 
(1769) h[dh - adverb = already, now 
  from h[ - particle = either, or, than 
 
(1770) nekrovw = to die 
  from nekrov~ - adjective = a dead one 
   from nekuv~ = a corpse, a dead body



       Romans 4:19   kai; mh; ajsqenhvsa" th/̀ pivstei, [ouj] katenovhse(n) 
Romans 4:19 Diagram    to; eJautou ̀sẁma h[dh nenekrwmevnon, eJkatontaethv" pou  
       uJpavrcwn, kai; th;n nevkrwsin th"̀ mhvtra" Savrra": 
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                NOM.S.M. 
                  ADJ.(17) 

Line 1620:      (1771) eJkatontaethv"    
         one hundred  
 
 
                  PARTICLE 

Line 1621:      (1772) pou    
                about 
 
        NOM.S.M. 
               PRES.ACT.PART.(41) 

Line 1622:     (1773) uJpavrcwn,    
        being, 
 
 
            CONJ. 

Line 1623:          (1774) kai;    
          and 
 
                   ACC.S.F. 
                  ART.(13) 

Line 1624:     (1775) th;n    
                 the 
 
                 ACC.S.F. 
              3DEC.N.(39) 

Line 1625:          (1776) nevkrwsin    
          deadness 
 
      GEN.S.F. 
                       ART.(13) 

Line 1626:       (1777) th"̀    
        the 
 
                     GEN.S.F. 
                  1DEC.N.(15) 

Line 1627:   (1778) mhvtra"    
              of womb 
 
           GEN.S.F. 
      PROP.NM.(65) 

Line 1628:        (1779) Savrra": 
        of Sarah;  



 
Romans 4:19 Word Study 

 

Page 569 
New Testament Greek Exegesis, Copyright © 1999, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

(1771) eJkatontaevth~ - adjective = one hundred years 
  from eJkatovn = a hundred 
  and e[to~ = a year 
 
(1772) pouv - adverb = somewhere, about, approximately 
  from povso~ - pronoun = many, great, long 
   from o{~ - relative pronoun = who 
 
(1773) uJpavrcw = to be, to exist, to begin from 
  from uJpov - preposition = by, under 
  and a[rcw = begin 
 
(1774) kaiv - conjunction = and, also, even 
 
(1775) oJ - article = the 
 
(1776) nevkrwsi~ = deadness, a putting to death 
  from nekrovw = to die 
   from nekrov~ - adjective = dead 
    from nekuv~ = a corpse, a dead boy 
 
(1777) oJ - article = the 
 
(1778) mhvtra = womb 
  from mhvthr = mother 
 
(1779) Savrra - name = Sarah 
  from the Hebrew word meaning "princess" or "ruler"



       Romans 4:20     eij" de; th;n ejpaggelivan tou ̀Qeou ̀ouj  
Romans 4:20 Diagram    diekrivqh th/̀ ajpistiva/  ajllÆ ejnedunamwvqh th/̀ pivstei, dou;"  
       dovxan tẁ/ Qew/̀, 
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                PREP. 
          W/ACC.(18) 

Line 1629:            (1780) eij"    
             for 
 
 
   CONJ. 

Line 1630:     (1781) de;    
    and 
 
                  ACC.S.F. 
                 ART.(13) 

Line 1631:     (1782) th;n    
                 the 
 
                    ACC.S.F. 
                 1DEC.N.(15) 

Line 1632:          (1783) ejpaggelivan    
               promise 
 
                GEN.S.M. 
                ART.(13) 

Line 1633:               (1784) toù    
                the 
 
               GEN.S.M. 
            2DEC.N.(12) 

Line 1634:             (1785) Qeoù    
            of God 
 
        NEGATIVE 
         PARTICLE 

Line 1635:            (1786) ouj    
            not 
 
        3P.S. 
            AOR.PASS.IND.(37) 

Line 1636:  (1787) diekrivqh    
          was...doubted 
 
                DAT.S.F. 
               ART.(13) 

Line 1637:    (1788) th̀/    
               the 
 
         DAT.S.F. 
     1DEC.N.(15) 

Line 1638:      (1789) ajpistiva/,    
     by unbelief, 



         
Romans 4:20 Word Study 
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(1780) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(1781) de; - conjunction = and, now, even 
 
(1782) oJ - article = the 
 
(1783) ejpaggeliva = a promise, a message 
  from ejpaggevllomai = to announce, make a promise 

from ejpiv - preposition = upon 
   and a[ggelo~ = angel, messenger 
 
(1784) oJ - article = the 
 
(1785) qeov~ = God, deity 
 
(1786) ouj - negative particle = no, not 
 
(1787) diakrivnw = to make a distinction, to judge, to divide 
  from diav - preposition = through 
  and krivnw = to judge 
 
(1788) oJ - article = the 
 
(1789) ajpistiva = unfaithfulness, unbelief, distrust 
  from a[pisto~ - adjective = unfaithful, faithless, unbeliever,  
   from a - used as a negative particle 
   and pistov~ - belief, faithful 



       Romans 4:20     eij" de; th;n ejpaggelivan tou ̀Qeou ̀ouj  
Romans 4:20 Diagram    diekrivqh th/̀ ajpistiva/  ajllÆ ejnedunamwvqh th/̀ pivstei, dou;"  
       dovxan tẁ/ Qew/̀, 
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                 CONJ. 

Line 1639:             (1790) ajllÆ    
              but 
 
              3P.S. 
                  AOR.PASS.IND.(45) 

Line 1640:  (1791) ejnedunamwvqh    
            was empowered 
 
                DAT.S.F. 
                ART.(13) 

Line 1641:     (1792) th̀/    
                the 
 
                DAT.S.F. 
             3DEC.N.(39) 

Line 1642:            (1793) pivstei,    
               faith, 
 
                 NOM.S.M. 
       AOR.ACT.PART.(43) 

Line 1643:    (1794) dou;"    
         having given 
 
                ACC.S.F. 
             1DEC.N.(15) 

Line 1644:             (1795) dovxan    
              glory 
 
         DAT.S.M. 
         ART.(13) 

Line 1645:           (1796) tẁ/    
           the 
 
           DAT.S.M. 
        2DEC.N.(12) 

Line 1646:          (1797) Qeẁ/, 
        to God,  



         
Romans 4:20 Word Study 
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(1790) ajllav - conjunction = but 
 
(1791) ejndunamovw = to empower, to receive strength 
  from  ejn - preposition = in 
  and  dunamovw = to strengthen, to make strong 
   from duvnami" = power, strength, ability 
    from duvnamai = to be able, to have power, to have ability  
 
(1792) oJ - article = the 
 
(1793) pivsti~ - faith 
  from peivqw = to persuade 
 
(1794) divdwmi = to give 
 
(1795) dovxa = glory, honor; opinion, judgment, view  
  from dokevw = to think, suppose, presume; to have an opinion of 
 
(1796) oJ - article = the 
 
(1797) qeov~ = God, deity



       Romans 4:21     kai; plhroforhqei;" o{ti o} ejphvggeltai,   
Romans 4:21 Diagram    dunatov" ejsti(n) kai; poih`sai. 
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                CONJ. 

Line 1647:           (1798)  kai;    
            and 
 
              NOM.S.M. 
    AOR.PASS.PART.(45) 

Line 1648:   (1799) plhroforhqei;"    
   having become fully persuaded 
 
 
               CONJ. 

Line 1649:            (1800) o{ti    
            that 
 
         ACC.S.N. 
                      REL.PRO.(62) 

Line 1650:             (1801) o}    
          what 
 
                          3P.S. 
             PERF.MID.IND.(53) 

Line 1651:            (1802) ejphvggeltai,    
          He had promised, 
 
       NOM.S.M. 
        ADJ.(16) 

Line 1652:     (1803) dunatov"    
         able 
 
    3P.S. 
          PRES.ACT.IND.(26) 

Line 1653:  (1804) ejsti(n)    
              He is 
 
 
                  CONJ. 

Line 1654:   (1805) kai;    
              also 
 
 
                 AOR.ACT.INF.(50) 

Line 1655:     (1806) poihs̀ai. 
         to do.  



  
Romans 4:21 Word Study 
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(1798) kaiv - conjunction = and, also, even 
 
(1799) plhroforevw = fulfill, bring to its fullness 
  from plhvrh~ - adjective = full 
   from pivmplhmi = to fill up 
   and forevw = to carry, to wear 
    from fovro~ = tribute tax 
     from fevrw = to carry, to bear 
 
(1800) o{ti - conjunction = that, because 
 
(1801) o{~ - relative pronoun = who, which, what 
 
(1802) ejpaggevllomai = to announce, make a promise 
  from ejpiv - preposition = upon 
  and a[ggelo~ = angel, messenger 
 
(1803) dunatov~ - adjective = having power, capability, possibility 
  from duvnamai = might, ability 
 
(1804) eijmiv = to be, exist 
 
(1805) kaiv - conjunction = and, also, even 
 
(1806) poivew = to make, to do 



       
Romans 4:22 Diagram   Romans 4:22     dio; kai; ejlogivsqh aujtẁ/ eij" dikaiosuvnhn. 
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         CONJ. 

Line 1656:  (1807) dio;    
      on account of which 
 
 
                 CONJ. 

Line 1657:  (1808) kai;    
             also 
 
     3P.S. 
         AOR.PASS.IND.(37) 

Line 1658:    (1809) ejlogivsqh    
       it was credited 
 
             DAT.S.M. 
       3P.PERS.PRO.(20) 

Line 1659:           (1810) aujtẁ/    
          to him 
 
                   PREP.                             ACC.S.F. 
              W/ACC.(18)                     1DEC.N.(14) 

Line 1660:               (1811) eij"   (1812) dikaiosuvnhn. 
    for               righteousness.  



 
Romans 4:22 Word Study 
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(1807) dio; - conjunction = on account of which, wherefore 
  from diav - preposition = on account of 
  and o{~ - relative pronoun = who, which, what 
 
(1808) kaiv - conjunction = and, also, even 
 
(1809) logivzomai = to reckon, count, compute, calculate 
  from lovgo~ = word, saying, account 
 
(1810) aujtov~ - third person personal pronoun = he, she, it 
 
(1811) eij~ - preposition used with the accusative = to, unto, towards 
 
(1812) dikaiosuvnh = righteousness 
  from divkaio~ = righteous, just, right 
   from divkh = judgment, execution of a sentence, punishment 



       Romans 4:23     oujk ejgravfh de; diÆ aujto;n movnon, o{ti 
Romans 4:23 Diagram    ejlogivsqh aujtẁ/: 
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                  NEGATIVE 
                   PARTICLE 

Line 1661:      (1813) oujk    
       not 
 
                 3P.S. 
                   AOR.PASS.IND.(37) 

Line 1662:        (1814) ejgravfh    
     was written 
 
 
        CONJ. 

Line 1663:  (1815) de;    
       and 
 
      PREP.                  ACC.S.M. 
                 W/ACC.(18)       3P.PERS.PRO.(20) 

Line 1664:       (1816) diÆ   (1817) aujto;n    
         on account of        him 
 
 
        ADV.(67) 

Line 1665:        (1818) movnon,    
          only,  
 
 
               CONJ. 

Line 1666:            (1819) o{ti    
            that 
 
         3P.S. 
             AOR.PASS.IND.(37) 

Line 1667:  (1820) ejlogivsqh    
          it was credited 
 
           DAT.S.M. 
    3P.PERS.PRO.(20) 

Line 1668:          (1821) aujtẁ/: 
         to him;  



 
Romans 4:23 Word Study 
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(1813) ouj - negative particle = no, not 
 
(1814) gravfw = to write 
 
(1815) de; - conjunction = and, now, even 
 
(1816) diav - preposition used with the accusative = on account of 
 
(1817) aujtov~ - third person personal pronoun = he, she, it 
 
(1818) movnon - adverb = only, alone  
  from movno~ - adjective = alone, only 
   from mevnw = abide, remain 
 
(1819) o{ti - conjunction = that, because 
 
(1820) logivzomai = to reckon, count, compute, calculate 
  from lovgo~ = word, saying, account 
 
(1821) aujtov~ - third person personal pronoun = he, she, it 



       Romans 4:24     ajlla; kai; diÆ hJma"̀, oi|" mevllei logivzesqai, 
Romans 4:24 Diagram    toì" pisteuvousin ejpi; to;n ejgeivranta  jIhsouǹ to;n Kuvrion 
       hJmẁn ejk nekrẁn, 

Page 580 
New Testament Greek Exegesis, Copyright © 1999, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

 
 
 
             CONJ. 

Line 1669:          (1822) ajlla;    
            but  
 
 
                CONJ. 

Line 1670:              (1823) kai;    
              also 
 
              PREP.                    ACC.PL. 
       W/ACC.(18)        1P.PERS.PRO.(19) 

Line 1671:             (1824) diÆ   (1825) hJma"̀,    
              on account of          us, 
 
 
                        DAT.PL.M. 
                      REL.PRO.(62) 

Line 1672:           (1826) oi|" =     
                  to whom 
 
                3P.S. 
                  PRES.ACT.IND.(10) 

Line 1673:          (1827) mevllei    
        it is about 
 
 
                      PRES.PASS.INF.(50) 

Line 1674:        (1828) logivzesqai,    
                  to be credited, 



 
Romans 4:24 Word Study 
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(1822) ajllav - conjunction = but 
 
(1823) kaiv - conjunction = and, also, even 
 
(1824) diav - preposition used with the accusative = on account of 
 
(1825) ejgwv - first person personal pronoun = I 
 
(1826) o{~ - relative pronoun = who, which, what 
 
(1827) mevllw = to be about or to the point of 
  mevlw = to care about 
 
(1828) logivzomai = to reckon, count, compute, calculate 
  from lovgo~ = word, saying, account 



       Romans 4:24     ajlla; kai; diÆ hJma"̀, oi|" mevllei logivzesqai, 
Romans 4:24 Diagram    toì" pisteuvousin ejpi; to;n ejgeivranta  jIhsouǹ to;n Kuvrion 
       hJmẁn ejk nekrẁn, 
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                       DAT.PL.M. 
        ART.(13) 

Line 1675:      = (1829) toi"̀    
                  the ones 
 
           DAT.PL.M. 
                   PRES.ACT.PART.(41) 

Line 1676:     (1830) pisteuvousin    
         believing 
 
          PREP. 
                      W/ACC.(18) 

Line 1677:          (1831) ejpi;    
         upon 
 
                   ACC.S.M. 
                   ART.(13) 

Line 1678:       (1832) to;n    
               the One 
 
              ACC.S.M. 
                     AOR.ACT.PART.(43) 

Line 1679:        (1833) ejgeivranta     
       having raised 
 
            ACC.S.M. 
        PROP.NM.(65) 

Line 1680:         (1834)  jIhsoùn =    
            Jesus 
 
                       ACC.S.M. 
                       ART.(13) 

Line 1681:          (1835) to;n    
                      the 
 
                         ACC.S.M. 
                       2DEC.N.(12) 

Line 1682:                = (1836) Kuvrion    
                      Lord 
 
                       GEN.PL. 
               1P.PERS.PRO.(19) 

Line 1683:                   (1837) hJmẁn    
                    of us 
 
                    PREP.                 GEN.PL.M. 
              W/GEN.(18)              ADJ.(17) 

Line 1684:     (1838) ejk   (1839) nekrẁn, 
             out of             dead,  



 
Romans 4:24 Word Study 
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(1829) oJ - article = the 
 
(1830) pisteuvw = to believe, to be persuaded   
  from pivsti" = faith 
   from peivqw = to persuade 
 
(1831) ejpiv - preposition used with the accusative = on, to, against 
 
(1832) oJ - article = the 
 
(1833) ejgeivrw = rise, raise, to arouse, cause to rise  

 from ajgorav = an assembly 
 
(1834)  jIhsoù~ = Jesus 
 of Hebrew origin - from  ַיְהוֹשֻׁע = Joshua or Jehoshua = “Yahweh is salvation” 
   from  יהוה = Yahweh = “the existing One” 
     from  הָיָח  = to be, become, come to  
                           and  יָשַׁע  = to save, be saved, be delivered, to rescue 
 
(1835) oJ - article = the 
 
(1836) kuvrio~ = lord, master 
  from kuvro~ = supremacy 
 
(1837) ejgwv - first person personal pronoun = I 
 
(1838) ejk - preposition used with the genitive = out of, from 
 
(1839) nekrov~ - adjective = a dead one 
   from nekuv~ = a corpse, a dead body 



       Romans 4:25     o}" paredovqh dia; ta; paraptwvmata 
Romans 4:25 Diagram    hJmẁn, kai; hjgevrqh dia; th;n dikaivwsin hJmẁn. 
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             NOM.S.M. 
          REL.PRO.(62) 

Line 1685:               (1840) o}"    
              who 
 
                   3P.S. 
                       AOR.PASS.IND.(37) 

Line 1686:          (1841) paredovqh    
             was delievered over 
 
                PREP. 
          W/ACC.(18) 

Line 1687:              (1842) dia;    
                 on account of  
 
                ACC.PL.N. 
                 ART.(13) 

Line 1688:                   (1843) ta;    
                   the 
 
                ACC.PL.N. 
               3DEC.N.(40) 

Line 1689:        (1844) paraptwvmata    
             tresspasses 
 
                         GEN.PL. 
                 1P.PERS.PRO.(19) 

Line 1690:         (1845) hJmẁn,    
                    of us, 



 
Romans 4:25 Word Study 
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(1840) o{~ - relative pronoun = who, which, what 
 
(1841) paradivdwmi = to give over 
  from parav - preposition = from, along side of, near 
  and divdwmi = to give 
 
(1842) diav - preposition used with the accusative = on account of 
 
(1843) oJ - article = the 
 
(1844) paravptwma = a trespass, an offence; to fall beside something 
  from parapivptw = to fall beside, to fall away 
   from parav - preposition = from, along side of, near 
   and pivptw = to fall 
 
(1845) ejgwv - first person personal pronoun = I 



       Romans 4:25     o}" paredovqh dia; ta; paraptwvmata 
Romans 4:25 Diagram    hJmẁn, kai; hjgevrqh dia; th;n dikaivwsin hJmẁn. 
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                 CONJ. 

Line 1691:              (1846) kai;    
              and 
 
                  3P.S. 
                       AOR.PASS.IND.(37) 

Line 1692:           (1847) hjgevrqh    
         was raised 
 
                    PREP. 
               W/ACC.(18) 

Line 1693:                (1848) dia;    
         on account of  
 
                          ACC.S.F. 
                         ART.(13) 

Line 1694:          (1849) th;n    
           the 
 
                      ACC.S.F. 
                   3DEC.N.(39) 

Line 1695:             (1850) dikaivwsin    
             justification 
 
          GEN.PL. 
                    1P.PERS.PRO.(19) 

Line 1696:         (1851) hJmẁn. 
          of us. 



Romans 4:25 Word Study 
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(1846) kaiv - conjunction = and, also, even 
 
(1847) ejgeivrw = rise, raise, to arouse, cause to rise  

 from ajgorav = an assembly 
 
(1848) diav - preposition used with the accusative = on account of 
 
(1849) oJ - article = the 
 
(1850) dikaivwsi~ = justification, acquittal 
  from dikaiovw = to justify 
   from divkaio~ - adjective = just, righteous 
    from divkh = judgment, execution of a sentence, punishment 
     from deiknuvw = to show, to point out 
 
(1851) ejgwv - first person personal pronoun = I 
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